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Указания по технике 
безопасности при обращении с 

аккумулятором
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
● Храните батарею в недоступном для детей

месте. Проглатывание может вызвать ожоги, 
перфорацию мягких тканей и смерть. 
Серьезные ожоги могут возникнуть в течение 
2 часов после проглатывания. Немедленно 
обратитесь за медицинской помощью.

● Не подвергайте устройство или батарею 
воздействию чрезмерных температур. 
Помните об опасности короткого замыкания
разъемов работающего от батареи 
устройства или батареи вследствие 
контакта с металлическими предметами.

● Разряженные батареи необходимо извлечь из
устройства и утилизировать безопасным 
способом.

● Если устройство не будет использоваться в 
течение длительного времени, извлечь из него 
батареи.

● Не используйте модифицированные или
поврежденные батареи.

● Нельзя замыкать клеммы питания накоротко.
● Данное устройство содержит 

неперезаряжаемые батареи. Эти батареи
нельзя перезаряжать.

Использование по назначению
Устройство предназначено только для 
использования в домашнем хозяйстве.
Устройство предназначено для использования в 
соответствии с описаниями, приведенными в 
данном руководстве по эксплуатации, и указаниями 
по технике безопасности при работе с пылесосами 
для влажной и сухой уборки. 
Собирать холодную золу можно только с помощью 
подходящих принадлежностей.
Защищать устройство от дождя и не хранить 
устройство под открытым небом.
Примечание
Производитель не несет ответственности за 
повреждения, полученные в результате 
использования не по назначению или 
неправильного обращения с устройством. 

Товарный знак
Словесный знак и логотипы Bluetooth®являются 
зарегистрированными марками Bluetooth SIG, Inc. 
Любое использование этих марок компанией Alfred 
Kärcher SE & Co. KG осуществляется по лицензии.
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Декларация о соответствии 
стандартам ЕС

Настоящим компания Alfred Kärcher SE & Co. KG 
заявляет, что тип радиоустройства пылесоса для 
влажной и сухой уборки соответствует директиве 
2014/53/ЕС. Полный текст декларации о 
соответствии стандартам ЕС содержится на сайте 
www.karcher.com/wd-control.

Защита окружающей среды
Упаковочные материалы поддаются 
вторичной переработке. Упаковку необходимо 
утилизировать без ущерба для окружающей 

среды.
Электрические и электронные устройства 
часто содержат ценные материалы, 
пригодные для вторичной переработки, и 
зачастую такие компоненты, как батареи, 

аккумуляторы или масло, которые при 
неправильном обращении или ненадлежащей 
утилизации представляют потенциальную 
опасность для здоровья и окружающей среды. Тем 
не менее, данные компоненты необходимы для 
правильной работы устройства. Устройства, 
обозначенные этим символом, запрещено 
утилизировать вместе с бытовыми отходами.

Указания по компонентам (REACH)
Для получения актуальной информации о 
компонентах см. www.kaercher.de/REACH

Принадлежности и запасные 
части

Использовать только оригинальные 
принадлежности и запасные части. Только они 
гарантируют безопасную и бесперебойную работу 
устройства.
Для получения информации о принадлежностях и 
запчастях см. www.kaercher.com.

Комплект поставки
Комплектация устройства указана на упаковке. При 
распаковке устройства проверить комплектацию. 
При обнаружении недостающих принадлежностей 
или повреждений, полученных во время 
транспортировки, следует уведомить торговую 
организацию, продавшую устройство.

Гарантия
В каждой стране действуют соответствующие 
условия гарантии, установленные нашей дочерней 
сбытовой компанией. Возможные неисправности 
устройства в течение гарантийного срока мы 
устраняем бесплатно, если причина заключается в 
дефектах материалов или производственном браке. 

В случае возникновения претензий в течение 
гарантийного срока просьба обращаться с чеком о 
покупке в торговую организацию, продавшую 
изделие, или в ближайшую уполномоченную службу 
сервисного обслуживания.
(Адрес указан на обороте)
Дополнительную информацию о гарантии (при 
наличии) можно найти в области сервисного 
обслуживания на местном веб-сайте Kärcher в 
разделе «Загрузки».
Дата выпуска отображается на заводской табличке 
либо в формате MM/YYYY, где MM - месяц 
производства, YYYY - год производства, либо в 
закодированном виде.
При этом отдельные цифры имеют следующее 
значение:
Пример: 30290
3  год выпуска
0  столетие выпуска
2  десятилетие выпуска  
9  вторая цифра месяца выпуска
0  первая цифра месяца выпуска
Таким образом, в данном примере код 30290 
означает дату выпуска 09 /(2)023.

Описание устройства
На рисунках показано устройство с оптимальной 
комплектацией (WD 7 Control P S).
Оснащение отличается в зависимости от 
выбранной модели. Описание определенного 
оснащения приведено на упаковке устройства.
Рисунки см. на страницах с рисунками.
Рисунок A

1 Патрубок для подключения всасывающего 
шланга

2 Поворотный переключатель 
(с регулятором мощности и настройкой 
дистанционного управления)

3 * Розетка устройства

4 Подключение для функции выдувания

5 Кнопка очистки фильтра

6 Парковочное положение, ручка / устройство 
очистки фильтра 

7 Ручка для переноски

8 * Индикатор контроля фильтра для 
пылесборного мешка и плоского складчатого 
фильтра

9 Потайная ручка

10 Крючок для кабеля

11 Хранение шланга (с обеих сторон)

12 Зона для хранения

13 Фильтр-кассета и кнопка разблокировки

14 Заводская табличка с техническими данными 
(таких как размер контейнера)

15 Место хранения принадлежностей 

16 Сетевой кабель со штепсельной вилкой

17 Парковочное положение насадки для пола 

Устройство Тип Частотный 
диапазон, 
МГц

Мощнос
ть, макс. 
EIRP, 
мВт

WD 5 Control
WD 5 Control S
WD 5 Control P
WD 5 Control P S
WD 6 Control P S
WD 7 Control P S
Remote Control

Соедине
ние 
Bluetoot
h® Low 
Energy

2402-2480 6,6
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18 Направляющие ролики с 1 стояночным 
тормозом 

19 * Резьбовая пробка сливного отверстия

20 Фильтрующая кассета

21 Плоский складчатый фильтр

22 Съемная рукоятка с электростатической 
защитой

23 Всасывающий шланг с соединительной 
деталью

24 Всасывающие трубки 2 x 0,5 м

25 Щелевая насадка 

26 Насадка для пола

27 Пульт дистанционного управления со съемным 
ремешком (в комплекте с кнопочным элементом 
питания CR2032)

28 * Адаптер для подключения 
электроинструментов

* в зависимости от варианта устройства

Монтаж
Установка направляющих роликов

1. Ручка для переноски одновременно служит для
блокировки верхней части устройства и 
контейнера. Для разблокировки следует 
полностью повернуть скобу вперед до 
деблокирования.
Рисунок B

2. Перед первым вводом в эксплуатацию извлечь 
содержимое из контейнера.
Рисунок C

3. Установить направляющие ролики.
Примечание
Для предотвращения случайного откатывания 
один из 5 направляющих роликов оснащен 
стояночным тормозом.
Для оптимальной маневренности (например, при 
преодолении порогов) устанавливать стояночный 
тормоз не посередине спереди, а лучше спереди 
справа или слева, по мере необходимости.

Рисунок D

� ОПАСНОСТЬ
Для безопасного положения устройства 
задействовать стояночные тормоза на 
направляющем ролике. При неактивном 
стояночном тормозе устройство может 
бесконтрольно прийти в движение.

Монтаж держателя для крепления 
принадлежностей

● Закрепить держатель места хранения 
принадлежностей на задней стороне верхней
части устройства.
Рисунок E

Монтаж пульта дистанционного 
управления

Пульт дистанционного управления состоит из:
● a Кнопка Вкл./Выкл.
● b Светодиодный индикатор для обнаружения

вибрации

● c Монтажный крюк для пульта дистанционного 
управления

● d Резиновая лента с фиксацией
● e Крышка для батарейки-таблетки
Рисунок N
1. Прикрепить один конец резиновой ленты к 

одному из двух креплений на корпусе пульта
дистанционного управления.

2. Установить пульт дистанционного управления в
предусмотренном месте на конце 
всасывающего шланга.
Рисунок O

3. Прикрепить другой конец резиновой ленты ко 
второму креплению ленты на пульте
дистанционного управления, убедившись, что 
лента надежно закреплена.

Примечание
Пульт дистанционного управления также можно 
установить непосредственно на аккумуляторном 
инструменте. 
Важно убедиться, что лента надежно закреплена, 
чтобы вибрации аккумуляторного инструмента 
могли хорошо передаваться.
При необходимости подвернуть лишнюю часть 
резиновой ленты и также закрепить ее на 
креплении, чтобы она не торчала во время 
работы.
Подходящими местами являются те, где 
аккумуляторный инструмент во время работы 
создает достаточную вибрацию. 
Пульт дистанционного управления нельзя 
прикреплять к местам, необходимым для 
управления аккумуляторным инструментом 
(например, к ручкам, выключателям, 
индикаторам).
Примечание
Перед первым использованием необходимо снять 
защитную пленку с батарейки-таблетки.
Чтобы извлечь батарею, пульт дистанционного 
управления можно открыть с помощью монеты, 
см. главу  Замена батарейки-таблетки пульта 
дистанционного управления 

Ввод в эксплуатацию
Установка пылесборного мешка

1. Полностью развернуть пылесборный мешок.
2. Установить пылесборный мешок на разъем

устройства и сильно прижать.
Рисунок F

3. Установить и зафиксировать верхнюю часть
устройства.
Рисунок G

Установка шланга, трубы, насадки для 
пола

1. Подсоединить всасывающий шланг.
Рисунок H

2. Подсоединить всасывающий шланг к рукоятке.
Рисунок I

Примечание
Для удобства сбора в ограниченном 
пространстве рукоятку можно снять, а 
принадлежности прикрепить непосредственно к 
всасывающему шлангу.
Для снятия рукоятки надавить на серые области 
по обеим сторонам рукоятки и снять рукоятку со 
шланга.
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3. Подсоединить насадку для пола к всасывающим
трубкам.
 Для сбора сухого мусора применять 

положение с выдвинутыми щеточными
полосами.

 Для сбора влажной грязи/воды применять 
положение с выдвинутыми резиновые кромки.

Рисунок J

Начало работы
Примечание
Устройство можно включать и выключать 
вручную (положение выключателя устройства с 
правой стороны) или с помощью пульта 
дистанционного управления (положение 
выключателя устройства с левой стороны, 
символ дистанционного управления).
С помощью пульта дистанционного управления 
команды дистанционного управления передаются 
на устройство через Bluetooth® Low Energy (BLE).
● Вставить штепсельную вилку в розетку.

Рисунок K

Включение вручную
Устройства без розетки
1. Установить выключатель устройства в нужное

положение.
Рисунок L
 Положение «I»: Активируется функция

всасывания / выдувания. В зависимости от 
потребности мощность всасывания можно 
регулировать от «MAX» до «MIN».

 Положение : пульт дистанционного 
управления активируется, и устройством 
можно управлять с помощью пульта 
дистанционного управления. В зависимости 
от потребности мощность всасывания можно 
регулировать от «MAX» до «MIN».

 Положение «O»: Устройство выключается.
Устройства с розеткой
2. Установить выключатель устройства в нужное

положение.
Рисунок M
 Положение «I»: Активируется функция

всасывания / выдувания. В зависимости от 
потребности мощность всасывания можно 
регулировать от «MAX» до «MIN».

 Положение  и : При подключении 
электроинструмента функция всасывания 
активируется автоматически, если 
электроинструмент запущен. 
пульт дистанционного управления 
активируется, и устройством можно 
управлять с помощью пульта дистанционного 
управления.
В зависимости от потребности мощность 
всасывания можно регулировать от «MAX» до 
«MIN». 

 Положение «O»: Устройство выключается.
Примечание
Если устройство получает питание от 
источника тока, в качестве такового может 
использоваться розетка устройства. 
Примечание
Действительно только для Швейцарии: Розетку 
можно использовать только во время работы в 
сухом помещении.

Включение с помощью пульта 
дистанционного управления

Примечание
● Использование пульта дистанционного 

управления позволяет удобно включать и 
выключать устройство без необходимости 
постоянно возвращаться к нему, а также 
осуществлять автоматическое включение и 
выключение при использовании 
аккумуляторных инструментов благодаря 
обнаружению вибрации. 

Ввод в эксплуатацию пульта дистанционного 
управления в ручном режиме
1 Повернуть выключатель устройства влево до 

символа .
Рисунок L
Рисунок M

2 Закрепить пульт дистанционного управления на 
конце всасывающего шланга, убедившись, что 
он надежно закреплен.

3 Для включения устройства кратковременно 
нажать на пульт дистанционного управления, 
устанавливается радиосвязь. 
Рисунок P

4 Устройство включается и начинает выполнять 
функцию всасывания/выдувания.

Запуск пульта дистанционного управления в 
автоматическом режиме (режим вибрации для 
аккумуляторных инструментов)
Примечание
Чтобы избежать неправильного определения 
вибрации из-за неровностей пола (например, 
деревянных досок), не использовать режим 
вибрации при работе с насадкой для пола. 
Использовать режим вибрации только с 
электроинструментом. 
1 Повернуть выключатель устройства влево до 

символа .
Рисунок L
Рисунок M

2 Закрепить пульт дистанционного управления на 
конце всасывающего шланга, убедившись, что 
он надежно закреплен.
Рисунок O

Примечание
Пульт дистанционного управления съёмный и, 
благодаря регулируемому креплению, может 
быть установлен непосредственно на ручку 
аккумуляторного инструмента, см. главу  
Монтаж пульта дистанционного управления
3 Зафиксировать всасывающий шланг в 

специальном креплении на аккумуляторном 
инструменте, при необходимости используя 
адаптер.

4 Нажать и удерживать кнопку Вкл./Выкл. на 
пульте дистанционного управления в течение 2 
секунд.
Светодиод начнет мигать, устройство находится 
в режиме вибрации. 
Рисунок Q

5 Включить аккумуляторный инструмент. 
Устройство обнаруживает вибрацию, 
включается и запускает функцию всасывания/
выдувания.

Примечание
Через 15 минут бездействия, отсутствия 
вибрации и без нажатия кнопок пульт 
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дистанционного управления автоматически 
выходит из режима обнаружения вибрации, а 
светодиод гаснет, что позволяет сократить 
расход заряда батареи.
Примечание
После отключения электроинструмента 
всасывающая турбина продолжает работать 
еще примерно 5 секунд, чтобы втянуть остатки 
грязи из всасывающего шланга.

Эксплуатация
ВНИМАНИЕ
Отсутствие плоского складчатого фильтра
Повреждение устройства
Работать следует только с установленным 
плоским складчатым фильтром. 
Примечание
При покупке и установке пылесборных мешков и 
плоских складчатых фильтров необходимо 
обращать внимание на действительность 
номеров деталей.
Для получения информации о принадлежностях и 
запчастях см. www.kaercher.com.

Сухая уборка

ВНИМАНИЕ
Сбор холодной золы
Повреждение устройства
Собирать холодную золу только с помощью 
предварительного отделителя золы.
ВНИМАНИЕ
Неисправный или влажный плоский 
складчатый фильтр
Повреждение устройства
Перед вводом в эксплуатацию проверить плоский 
складчатый фильтр на предмет повреждений и 
при необходимости заменить его.
Собирать только с применением сухого плоского 
складчатого фильтра.
Примечание
Своевременно заменять пылесборный мешок, так 
как переполненный пылесборный мешок может 
быть поврежден. Степень заполнения 
пылесборного мешка зависит от всасываемой 
грязи. При мелкой пыли, песке и пр. пылесборный 
мешок необходимо менять чаще.
Индикатор контроля фильтра для пылесборного 
мешка и плоского складчатого фильтра
Примечание
Светодиоды индикации контроля 
фильтра сигнализируют об уменьшении 
мощности всасывания.
Светодиоды индикации контроля фильтра 
предоставляют индивидуальную информацию о 
необходимой очистке/замене плоского 
складчатого фильтра, а также пылесборного 
мешка. См. главу Загорается индикатор контроля 
фильтра для пылесборного мешка и/или плоского 
складчатого фильтра.
Рисунок U
Примечание
Индикатор контроля фильтра не является 
индикатором уровня заполнения пылесборного 
мешка. Мощность всасывания может снизиться, 
особенно при сборе мелкой пыли, если мелкие поры 
пылесборного мешка забиты. Чтобы обеспечить 
постоянно высокую мощность всасывания, 

пылесборный мешок следует менять даже если 
уровень заполнения не достигнут.

Влажная уборка

ВНИМАНИЕ
Влажная уборка с помощью пылесборного 
мешка
Повреждение устройства
Во время влажной уборки запрещается 
использовать пылесборный мешок.
ВНИМАНИЕ
Режим работы с полным контейнером
При полном контейнере входное отверстие 
закрывается поплавком, а прибор начинает 
работать с повышенным числом оборотов.
Незамедлительно выключить устройство и 
опорожнить контейнер.
Примечание
Если устройство опрокинется, поплавок тоже 
может закрыться. Чтобы вернуть устройству 
функцию всасывания влаги, установить 
устройство, выключить его, подождать 5 секунд, 
а затем снова включить его.

Работа с проводным 
электроинструментом (только для 
устройств со встроенной розеткой)

� ОСТОРОЖНО
Непреднамеренное включение 
электроинструмента
Травмы или материальный ущерб
Сразу после подключения электроинструмента к 
розетке следует убедиться, что он готов к 
работе.
1. Подсоединить всасывающий шланг.

Рисунок H
2. При необходимости подогнать адаптер под 

диаметр разъема для подсоединения 
электроинструмента с помощью подходящего
приспособления.

3. Вариант А) Установить адаптер на рукоятку 
всасывающего шланга. Соединить 
всасывающий шланг с адаптером с 
электроинструментом.
Вариант B) Для большей гибкости во время
работы соединить адаптер с тонким шлангом 
для инструмента (специальная 
принадлежность) и с рукояткой всасывающего 
шланга и подсоединить его к 
электроинструменту.
Вариант C) Для некоторых электроинструментов
рукоятку всасывающего шланга можно 
подсоединить непосредственно к 
электроинструменту.
Рисунок R

4. Вставить штепсельную вилку 
электроинструмента в (D) розетку устройства.
Рисунок S

5. Установить выключатель устройства в
положение .
Мощность от «MAX» до «MIN» можно 
регулировать с помощью поворотного 
переключателя.
Пылесос активируется автоматически.
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Рисунок M
Примечание
Необходимо учитывать максимальную мощность 
подключаемых устройств (см. данные на розетке 
устройства).
Примечание
При включении электроинструмента 
всасывающая турбина запускается с задержкой 
0,5 секунды. После отключения 
электроинструмента всасывающая турбина 
продолжает работать еще примерно 5 секунд, 
чтобы втянуть остатки грязи из всасывающего 
шланга.

Встроенная система очистки фильтра
Примечание
Система очистки фильтра предусмотрена для 
сбора большого количества мелкой пыли. 
Благодаря системе очистки фильтра 
загрязненный плоский складчатый фильтр / 
пылесборный мешок можно очистить одним 
нажатием кнопки, и мощность всасывания снова 
увеличится. 
 Вставить рукоятку всасывающего шланга в

предусмотренное для нее парковочное 
положение на верхней части устройства. Нажать 
3 раза кнопку очистки фильтра при включенном 
устройстве с интервалом в 4 секунды.
Рисунок T

Примечание
После неоднократного нажатия кнопки очистки 
фильтра проверить контейнер на предмет 
заполнения. В противном случае при открытии 
контейнера может вытечь грязь

Индикатор контроля фильтра для 
пылесборного мешка и плоского 

складчатого фильтра
Примечание
Если пылесборный мешок или плоский складчатый 
фильтр засорен, на вариантах устройства с 
индикатором контроля фильтра светится 
символ пылесборного мешка или плоского 
складчатого фильтра. Загорание 
соответствующего символа указывает на то, 
что мощность всасывания снизилась и фильтр 
необходимо очистить или заменить. 
● После очистки пылесборного мешка / плоского

складчатого фильтра путем нажатия кнопки 
очистки фильтра (см. главу Встроенная 
система очистки фильтра светодиод сразу 
гаснет.
Рисунок U
– Светодиод пылесборного мешка : Если

светодиод снова загорается через 10 секунд, 
необходимо заменить пылесборный мешок.

Примечание
Даже если максимальный уровень заполнения 
пылесборного мешка не достигнут, он может 
быть засорен, особенно при сборе мелкой пыли.

– Светодиод плоского складчатого
фильтра : Если светодиод снова 
загорится через 10 секунд, плоский 
складчатый фильтр необходимо снять и 
очистить вручную, см. главу Уход и 
техническое обслуживание

– Если после уборки светодиод снова 
загорается, это значит, что срок службы 
фильтра истек и его необходимо заменить.

Функция выдувания
Функцию выдувания можно использовать для 
очистки труднодоступных мест или мест, где уборка 
пылесосом невозможна, например при уборке 
листвы с гравийной посыпки.
 Вставить всасывающий шланг в патрубок 

нагнетателя. При этом активируется функция 
выдувания.
Рисунок V

Приостановка работы
1. Установить выключатель устройства в

положение «O».
или нажать на пульт дистанционного 
управления.
Устройство выключается.

2. Вариант 1: вставить ручку всасывающего
шланга в промежуточное парковочное 
положение. 
Вариант 2: повесить насадку для пола в 
парковочное положение. 
Рисунок W

Окончание работы
1. Установить выключатель устройства в

положение «O». 
Устройство выключается.

2. Снять пульт дистанционного управления со
всасывающего шланга или аккумуляторного 
инструмента.

3. Извлечь штепсельную вилку из розетки.
4. Извлечь верхнюю часть устройства.

Рисунок B
5. Опорожнить резервуар.

Для устройств, имеющих резьбовую пробку 
сливного отверстия, опорожнение контейнера
при сборе жидкостей может осуществляться 
через резьбовую пробку сливного отверстия.
Рисунок X

6. Возможность хранения:
Рисунок AE

Примечание
всасывающий шланг можно обернуть вокруг 
верхней части устройства и прикрепить к 
верхней части устройства с помощью манжеты 
для шланга. 
7. Хранить устройство и пульт дистанционного

управления в сухом и защищенном от мороза 
помещении.

Уход и техническое 
обслуживание

Общие указания по уходу
 Устройства и пластмассовые принадлежности

чистить обычными средствами для чистки 
пластмассы.

 При необходимости промыть водой контейнер и
принадлежности, и просушить их перед 
дальнейшим применением.

Очистка фильтр-кассеты/плоского 
складчатого фильтра

1. Разблокировать и откинуть фильтр-кассету.
Рисунок Y
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2. Извлечь фильтр-кассету.
Рисунок Z

3. Опорожнить фильтр-кассету над мусорным 
ведром. При более сильном загрязнении выбить 
фильтр-кассету о край мусорного ведра. При 
этом плоский складчатый фильтр не нужно 
вынимать из фильтр-кассеты.
Рисунок AA

При необходимости очистить плоский складчатый 
фильтр отдельно.
4. Для этого вынуть плоский складчатый фильтр из 

фильтр-кассеты.
Рисунок AB

5. Промыть плоский складчатый фильтр под
проточной водой. Не тереть и не чистить щеткой.
Перед повторным использованием дать 
фильтру полностью высохнуть.
Рисунок AC

Мы рекомендуем чистить плоский складчатый 
фильтр после каждого применения.

Замена батарейки-таблетки пульта 
дистанционного управления

Примечание
Старую/замененную батарейку-таблетку 
необходимо утилизировать в соответствии с 
действующими правилами.
Дополнительную информацию см. в главе  
Указания по технике безопасности при обращении 
с аккумулятором 
1. Открыть крышку батарейного отсека на задней

панели пульта дистанционного управления с 
помощью монеты.

2. Осторожно извлечь батарейку и заменить ее 
новой.
Чтобы правильно вставить батарейку, обратить 
внимание на маркировку на ней (CR2032) 
(положительный полюс должен быть обращен к
крышке батарейного отсека).

3. Установить на место крышку батарейного отсека
и надежно закрыть ее монетой. Следить за 
правильным положением крышки.

Очистка датчика для функции контроля 
фильтра

Примечание
В устройствах с индикатором контроля фильтра 
в передней части головки устройства внизу 
имеется датчик, который измеряет мощность 
всасывания для функции контроля фильтра. 
Чтобы не искажались результаты измерений, при 
сильном загрязнении датчика его необходимо 
очищать.
1. Разблокировать и снять головку устройства.
2. Очистить датчик влажной тряпкой.

Рисунок AD
3. Снова установить и зафиксировать головку 

устройства.

Помощь при неисправностях
Зачастую неисправности имеют простые причины, 
поэтому с помощью следующего обзора их можно 
устранить самостоятельно. В случае сомнения или 
возникновения не описанных здесь неисправностей 
следует обращаться в авторизованную сервисную 
службу.
Ослабевающая мощность всасывания

Принадлежности, всасывающий шланг или 
всасывающие трубки засорены.
 Удалить засорение с помощью подходящего 

вспомогательного средства.
Пылесборный мешок заполнен
 Заменить пылесборный мешок.
Плоский складчатый фильтр загрязнен.
 Очистить плоский складчатый фильтр (см. главу

Очистка фильтр-кассеты/плоского 
складчатого фильтра).

Плоский складчатый фильтр поврежден.
 Заменить плоский складчатый фильтр.
Загорается индикатор контроля фильтра для 
пылесборного мешка и/или плоского 
складчатого фильтра
Фильтровальный мешок и/или плоский складчатый 
фильтр заполнен или засорен мелкой пылью.
 Нажать кнопку очистки фильтра, чтобы очистить

пылесборный мешок и/или плоский складчатый 
фильтр или заменить его при необходимости 
(см. главу Индикатор контроля фильтра для
пылесборного мешка и плоского складчатого 
фильтра, см. главу Очистка фильтр-кассеты/
плоского складчатого фильтра 

Устройство не включается с помощью пульта 
дистанционного управления
Пульт дистанционного управления находится за 
пределами радиуса действия радиосигнала в 10 
метров.
 Поместить пульт дистанционного управления/

устройство в зону действия радиосигнала.
Батарейка пульта дистанционного управления 
разряжена.
 Вставить новую батарейку.
Выключатель устройства не установлен на символ 
дистанционного управления.
 Повернуть выключатель устройства влево до

символа дистанционного управления. 
Светодиод на пульте дистанционного 
управления не светится/не мигает после 
нажатия кнопки в автоматическом режиме
Батарейка пульта дистанционного управления 
разряжена или почти разряжена.
 Вставить новую батарейку.
Пульт дистанционного управления не работает
Пульт дистанционного управления подвергается 
слишком малой вибрации для генерации сигнала 
запуска и отправки его на пылесос, поскольку лента 
слишком слабо закреплена на всасывающем 
шланге.
 Плотнее затянуть ленту на всасывающем

шланге, выбрав следующую выемку.
 Для лучшей передачи вибрации по возможности

установить пульт дистанционного управления 
непосредственно на аккумуляторный 
инструмент.
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Технические характеристики

* Значения - в зависимости от типа устройства
Сохраняется право на внесение технических 
изменений.

Технические характеристики
Примечание
Технические характеристики указаны на 
заводской табличке.

WD 5 
Control

WD 5 
Control S

WD 5 
Control P 

Электрическое подключение

Сетевое 
напряжение

V 220 - 
240

220 - 
240

220 - 
240

Частота сети Hz 1~50 - 
60

1~50 - 
60

1~50 - 
60

Сетевой 
предохранител
ь (инертный) 
(ЕС)

A 10 10 16

Номинальная 
потребляемая 
мощность

W 1200 1200 1200

Тип сетевого 
кабеля

H 05VV-
F2x0,75 

H 05VV-
F2x0,75 

H 05VV-
F3G1,5  

Длина шнура m * 5/6/8/
10

* 5/6/8/
10

* 5/6/8/
10

Значение 
подсоединяем
ой мощности 
гнезда 
устройства 
(макс.) (ЕС)

A 2100

Рабочие характеристики устройства

Объем бака l 25 * 25/30 * 25/30

Водопоглощен
ие с рукояткой

l 15 * 15/20 * 15/20

Водопоглощен
ие с насадкой 
для пола

l 13 * 13/18 * 13/18

Размеры и вес

Вес (без 
принадлежност
ей)

kg * 8,4 -
9,9

* 8,4 - 
9,9

* 8,4 - 
9,9

Уровень 
звукового 
давления 
(EN 60704-2-1)

dB(A) 73 73 73

WD 5 
Control 
P S 

WD 6 
Control 
P S 

WD 7 
Control 
P S

Электрическое подключение

Сетевое 
напряжение

V 220 - 
240

220 - 
240

220 - 
240

Частота сети Hz 1~50 - 
60

1~50 - 
60

1~50 - 
60

Сетевой 
предохранител
ь (инертный) 
(ЕС)

A 16 16 16

Номинальная 
потребляемая 
мощность

W 1200 1300 1400

Тип сетевого 
кабеля

H 05VV-
F3G1,5  

H 05VV-
F3G1.5 

H 05VV-
F3G1,5 

Длина шнура m * 5/6/8/
10

* 5/6/8/
10

* 5/6/8/
10

Значение 
подсоединяем
ой мощности 
гнезда 
устройства 
(макс.) (ЕС)

A 2100 2100 2100

Рабочие характеристики устройства

Объем бака l * 25/30 * 25/30 * 25/30

Водопоглощен
ие с рукояткой

l * 15/20 * 15/20 * 15/20

Водопоглощен
ие с насадкой 
для пола

l * 13/18 * 13/18 * 13/18

Размеры и вес

Вес (без 
принадлежност
ей)

kg * 8,4 - 
9,9

* 8,4 - 
9,9

* 8,4 - 
9,9

Уровень 
звукового 
давления 
(EN 60704-2-1)

dB(A) 73 73 73

WD 5 
Control 
P S 

WD 6 
Control 
P S 

WD 7 
Control 
P S



REGISTER 

TO BENEFIT. 

Scan QR Code for download 

and easy product registra­

tion in Home&Garden App 

or website. 

karcher.com/register 

DE - Laden Sie die Horne & Garden App herunter, 

um Ihr Gerät zu registrieren und volle Unter­

stützung bei der Reinigung zu erhalten. 
■ Steuerung von smarten Produkten

■ Anwendungstipps & Expertenwissen
■ Produktinformationen, Zubehör-Übersicht

und Betriebsanleitungen
■ Hilfestellungen und Service-Kontakt

■ Onlineshop, exklusive Angebote und vieles 

mehr 

EN - Download the Horne & Garden App to 

register your device for full support in cleaning. 
■ Control of smart products

■ Application tips & expert knowledge
■ Product information, overview of accesso­

ries and operating instructions

■ Support and service contact
■ Onlineshop - exclusive offers and much more 

karcher.com/dealersearch 

Alfred Kärcher SE & Co. KG 

Alfred-Kärcher-Str. 28-40 

71364 Winnenden (Germany) 

FR - Telechargez l'application Horne & Garden pour 

enregistrer votre appareil et beneficier d'une assistance 

complete en maliere de nettoyage. 
■ Contröle des produits intelligents

■ Conseils d'utllisation & expertise
■ Informations sur les produits, presentation

des accessoires et manuels d'utilisation
■ Aide et contact de service

■ Boutique en ligne- offres exclusives et bien

plus encore

ES - Descarga la aplicaci6n Horne & Garden 

para registrar tu equipo y disfrutar de todas las 
ventajas de la limpieza. 

■ Control de productos inteligentes

• Consejos de aplicaci6n y conocimientos
de expertos

■ lnformaci6n sobre el producto, resumen

de accesorios y manual de instrucciones
■ Asistencia y contacto para el servicio

■ Tienda en llnea: ofertas exclusivas y
mucho mas
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